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Difficultatibus
Novi Teft amenti

C “ui Divinam Sacrx Scripturz atifloritatem feu
Theopneuftian co usque extenfam voluerunt, ut non
res tantum, fed & fingula verba Divinitus infpirata
adftruerenc, in multas magnasque & vix extricandas
difficultates inciderunt. Etenim non lingvam tantum
Novi Teftamenti pure Grzcam, ut fic fcilicet Divino
ore digna foret, probandi laborem, irritum fane, in
fe fumlerunt; fed & alias res explicandi, quae ad fun-
damentum fidei & morum doarinam minime perti-
nent; quaeque, nifi humani aliquid in Sacris his Scri-
ptoribus admiferimus, nulla ratione explicari pofTunt.
tJbi enim confentiunt codices manuferipti, ad libra-
riorum incuriam confugere non pofliimus, & quous-
que fe torferunt commentatores ; aequis rerum sefli-
matoribus perfuadere numquam potuerunt, vel Sa-
cros Scriptores lingua, qua ufi profani Grzci auflo-
res, Divina oracula confignaffe, vel ab omni lapfu,
quem humana parum cavit natura, licet levi & in
rebus, quz fidem minime feriunt, effeimmunes. Im-
mo multo majorem aufloritatem eis conciliamus, fi
non ultra juftos argumenti, in quo verfantur, termi-
nos eam protendamus, quam fi plus probare, quam
par eft> conati fuerimus, adeoque nihil. Ad prio-

A rem



rem cladem » Icilicet eorum locorum, in quibus hu-
mani aliquid pafti videntur Sacri Scriptores, pertinent
quatuor ilix generationes, quas in Genealogia San£fcis-
fimi Salvatoris ab Adamo ad Davidem omifit Evan-
gelifta Matthieus Cap. i. ut fie forent quatuordecim
generationes in epochis fingulis, in quas hanc Gene-
alogiam difpcfcit. Duplex Genealogia Chrifti apud
Matthium & Lucam, adhuc a nemine, quantum fcio,
apte fatis conciliata eft. Plerique, ut Biiltcr & Sjo-
gren e noftratibus, Lucae Genealogiam Maria adpli-
cant, atque E/i avum Chrifti maternum interpretan-
tur. Eufebius Pamphili, Caefarienfis in Palaeftina, tem-
pore Conftantini M. i. e. Saeculo IIl. Epifcopus, in
Hiftoria fua Ecclefiaftica Lib. 1. jjfacobum Jofephi pa-
trem & Eli fratres fuifie exiftimat ex eadem matre
natos; fed diverfis patribus, quorum alter a Salomone,
altera JSathano, utroque Davidis filio, fuos repetebant
natales. Jacobo autem fine prole mortuo, Eli per-
hibetur ex praeceptis Mofaicis viduam ejus duxiffe u-
xorem, exque illa nato Jofepho, qui pater Chrifti
putabatur, femen fratri fuo cxcicafie, unde 8¢ Jacobi
& Eli filium dici potuifte exiftimat Jofephum.
Matth. I: 16. manifeftam reddunt Jofephi Genealogiam
verba latxcoff fe syewYjie tov IujyjQ tqv avfyot M otfiatcy

e tysvwfiy) \p)7ii; o teyoix'vo¢ Xctgog. Luca vero
lit. 23. O lyjan¢ — wy, uc cVopLiCéTo, xlo¢ lupyjtp, T«
Ha*, t« MztSm maxime probabili modo emendat
Koppen, expungendo conima poft svopaCsTo, qua ra-
tione fenfus fit: Jefus, qui, quamvis putabatur filius
Jjfojephi, erat Eli filius vel ex filia nepos*
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Cenfus, quem Lucas memorat, Svetice reddi de-
bet Upfkrifniug, non Bcjkattning. Ipfe enim Cen-
fus duodecim poft annos demum locum habuit, cum
Cyrenius vel Quirinus Prafe&us Syriae, ad quam pro-
vinciam pertinebat Palaftina, conftitueretur. Tume-
nim mortuo Herode Magno Sceptrum a Juda abla-
tum eftt Tum etiam San&iffimus Salvator in templo
docere ceepit. Huc referimus, quod allegato Pro-
pheta Micha Bethlehemum non minimam inter prin-
cipes Judz idem Evangelifta adfert, cum inter Mille
Jnda dixerit. Qua Cap. XXVII. v. o. ex Propheta
Jferemia inferit, in libris hujus Prophetae non repe-
riuntur; fed apud Prophetam Zachariam Cap. XI.
v. I3.  Allegatur Cap. X X Vil. v. 35. a Matthaeo
Pfalmiis Davidis XXII. fub titulo Prophetae. Zacha-
rias , Barachice filius, qui occifus dicitur inter Tem -
plum & Altare, fuit (me dubio filius Jojada. Quae
lingula commonftrant, de rebus quam de verbis ma-
gis follicitos hos Scriptores, cum ad manus non fu-
erint Veteris Teftamenti oracula, ex memoria, que
aliquoties fallere potuit, eadem allegafTe.

Facilius forte ea difficultas, quae ex male appli-
catis, ut primo intuitu vide ur, Veteris Teftamenti lo-
cis oritur, tolli poteft atque elevari. Quz ex. gr.
Propheta Jeremias Cap. XXXI. v. 15. de captivitate
Babylonica, ex qua mox fequentibus liberatum iri
Ifraélem pronunciat, dixit, id ad infanticidium Bethle-
hemeticum adplicat Matthceus Cap. II. v. 7. Immo
de Meflia haud raro explicatur, quod de aliis perfo-
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nis, quz typi ejus fuerunt, fcriptum legitur. Ex.gr.
Matthaeus, qui eo (ludio Evangelium fuum confcripfiffe
videtur, ut vaticinia Veteris Teflamenti in Salvatore im-
pleta fuiffe probaret, unde & frequentior apud eun-
dem, quam ceteros Evangeliftas» Scripturarum allegatio,
ad fugam ejus in Egyptum Cap. II. v. iy. adplicac,
quze de israéie dixit Hofeas Cap. XI. v. i. Verba
Davidis PL XLI. v. io.de inimicis fuis ad proditionem
Judz Iscariote refert Johannes Cap« XIII. v. i8. at*
que ex Pfalmo CIX. aliud di&um ejusdem argumenti
adfert Petrus 48. 1. v. 20. cum in Judz locum fuc-
cederet Matthias Apoflolus. Propheta Amos Cap. V.
v. 26, 27. pradicit translationem Ifraélitarum trans
Damafcum, quem locum dum adfert Stephanus /I8*
VII. v. 43. trans Babylonem pronunciat. Hac vero
neque male intelleflam, neque (ludio detortam Hebrai-
corum Scriptorum ab Apoftolis fententiam probant;
fed adplicatos tantum ad prafentes, praeteritos analo-
gos eventus, quod obconcifum, quo utuntur, dicen-
di genus, rotunde fatis indicare non potuerunt. O-
ptime hoc exprimi opinamur, fi vocabula ivor en/q*
cuby), hit kan limpas, loco hir iipfyldes, vernaculo
lermone reddiderimus.

Quam bene autem cum Ecclefia aflum foret, fi
verfio S. Bibliorum vernacula ita ad textum origina-
lem effet accommodata, ut fenfus illitis cuivis paterer,
neque, ut noftra hodierna efl, multis in locis omnir.o
perfpici non pofiet. Ex. gr. Exodi XXIIL. v. 23. Dm

fylle/fe och turar Jkall du icke forhdlla, quz verba
ita



ita reddit novus interpres : Forfilingen of din biirg-
ning och vinprifs Jkall du icke upjkjuta at aflimna*
I. Sam. XXI* v. 5. Qyinnornas tyg iro oreny men
om ndgon ibland o/s ir oren, fa ir han i dag hel-
gad vorden genom tygen. Qux nemo comprehendit,
ni(i in fubfidium vocata nova Metaphrafl: Quinnorne
voro ofs frintagne redan tre dagar, innan jag for d-
Sftad, och hvad min betjening med fig forer dr helgadt.
Ginge ock refan genom ndigon ohelig ort, fa blefve
han dock helgad genom det, Jom vi nu med ofs
fore. Genef. XLIX: 10. Spiran Skall icke varda ta-
gen ifrin ffuda, icke eller en Miiftare ifrdn hans fdt-
ter éfc. Mattb. X. v. §. Den fom faitt forgifves, h.
e. far intety han fkall ifven gifva forgifves, h, e.
far intet.

Qua in Veteri Teftamento detegere (ibi vifi funt
interpretes, loca (ibi invicem repugnantia, ex libra-
riorum incuria, quae tanto temporis intervallo vix e*
vitari potuit, optime derivantur. Ex. gr. Genef
XXVI. v. 34. Eiau dicitur uxorem duxifle Basmath,
filiam Elonis, Gap. vero XXIX. v. 9. Mahalath filiam
Ismaélis, XXXV*I. y. % Ada filiam Elonis atque Ma-
halath filiam Ismaélis. Eandem hiftoriam, quam de
Abrahamo narrat Mofes, uxorem fuam Saram foro-
rem venditaffe apud Pharaonem Egypti & Abimele-
chem Gerari reges, de Jfaco ejusque uxore Rebecca
poftea iterat apud eundem Abimelechem Gerari re-
gem. In primis ubi de numeris & menfuris eft quae-
ftio, facile una littera numerum (ignificans cum altera
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mutari potuit. Ex« gr. Cum David populum Ifraéli-
ticum recenferet, X VI centum millia hominum pugnae
idoneorum invenit. Qui numerus, fi ita fe haberet
ad reliquam multitudinem *quemadmodum hodie fe ha-
bere folet; viginti duo millia DCCC homines quodlibec
quadratum milliarc incolerent, cum tamen nullus in Eu-
ropa Status eft, qui fupra feptem hominum millia in
milliari quadrato alit. Et tamen partem Judeae mon-
tibus oblitam fuiffe novimus. Templum Salomonis
L X ulnas longitudine, X X latitudine comprehendifte
dicitur, & tamen triginta hominum millia in illo ex-
ftruendo laborafie. Quis non agnofcit manifeftam lit-
terarum numeros indicantium transmutationem? Vi-
ginti boum millia & centum & viginti millia ovium
in dedicatione ejus immolata fuiffe omnem fidem fu-
perat. Ex ambigua & nobis fortaffis incognita figni-
ficatione vocis quam per mille reddere folemus,
etiam haec difficultas oriri poterit*, quam vocem fi a-
liter interpretari liceret, ita ut minorem indicaret nu-
merum; commodius laudata loca explicaremus.



